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HA3HAYEHUE

Ha6op BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit ncnonb3yetcsi Ans ka4eCTBEHHOIO 3KCMpecc-aHanuaa Ha YyBCTBUTENbHOCTb
Mycobacterium tuberculosis, B3TbIX 3 KyNbTypbl, K CTPENTOMULIMHY, N30HWa3nay, pudamnuHy 1 3TaMbyTony ¢ MOMOLLbIO CUCTEM
BD BACTEC MGIT 960 n BD BACTEC MGIT 320.

KPATKWUA OB30P U OMUCAHUE

WccnepoBaHne 4yBCTBUTENBHOCTU K NIEKapCTBEHHBIM NpenaparaM HeobxoAMMOo A5t TPaBUIbHOIO NeYeHUs NauneHToB, 60MbHbIX
Ty6epkynesom. [ins neveHusi Tybepkynesa obbI4HO Ha3HaYaeTcs cxema npuemMa HecKombKMX NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos,
BKItOYatoLLas NpoTMBOMMKODaKTepuanbsHble npenapaTbl CTPENTOMULMH, U30HWa3ua, pudamnuH u (unu) atambyTon. BaxHo, 4Tobbl
Ha3HayeHHble NpoTNBOMUKOBaKTEpManbHble NekapCTBEHHbIE NpenapaTtbl UMeny OCTaTO4HO BbICOKYI aKTVBHOCTb B OTHOLLEHUN
Mycobacterium tuberculosis, T. e. HeobxoayMa YyBCTBUTENBHOCTb U30MATA K NTeKapCTBEHHOMY npenapary.

B HacTosiLLee Bpems cepbe3sHyto NpobrnemMy ¢ TOUKM 3peHust 3apaBooxpaHeHust npeactasnseT Mycobacterium tuberculosis co
MHOXECTBEHHO fleKapCTBEHHOI ycToiumsocTbio (TE MJTY)!. YcTonumBOCTh K fio6OMY 13 OCHOBHbBIX NEKapCTBEHHbIX NpenapaTos
(ctpentomuumHy (STR), nsoHunasugy (INH), pucbamnuny (RIF) n atambytony (EMB)) nenaet neyeHne 6onee cnoxHbIM

1 [,OPOrocTosILLMUM. BbicTpoe 0BHapyxeHne aTvX LWTaMMOB KpaliHe BaXHO Ans 9pdeKTMBHOro neveHns nauveHTa.

[ina nccnenoBaHust HyBCTBUTENBHOCTU K MPOTMBOMMKODAKTEprasbHbIM Npenapartam LUMPOKO NCnonb3yTcs ABa meToaa. B nepsom
MeTofe, U3BECTHOM Kak METOoA, Npornopumn?, ucnonbayetcs arap Muaanbpyka n KoHa 7H10. CpaBHMBaETCS KONMYECTBO KOMOHWI

B Cpefe C NekapCTBEHHbIM NpenapaTom u 6e3 Hero. YCTOMYMBOCTb K NeKapCTBEHHOMY npenapaTty HanmM4ecTBYET, Koraa He

mMeHee 1 % nonynsaummn 6akTepuin NPosSBMAET YCTOMYMBOCTL K UCMOMb3yeMOW B TECTE KOHLIEHTpaLumn fiekapCTBEHHOTO npenapara.
Pe3ynbraThl 0ObIYHO A4OCTYNHBI NOcne MHKybauun B TedeHne 21 aHsa. BTopon meTon, N3BECTHbIN kak MeTo paguoMeTpuieckoro
namepeHusi YyBcTBuTensHocTM BD BACTEC 460TB3, TpebyeT 06bi4HO 0T 4 A0 12 AHel. OH OCHOBaH Ha BblAeNeHWn
pafnoaKkTUBHOMO AMOKCUAA Yriepoaa, MeYeHHoro nsotornom '4C, pacTywmmm MUKobakTepusimm, YTo 0GHapyX1BaeTcs 3a c4eT
MOBbILLEHNS MOKa3aTens pocta B CMCTEME.

TpaauumoHHo meToamka metoga nponopuun (MOP) BkntovaeT onpefeneHve YyBcTBuTensHocTu Mycobacterium tuberculosis

C UCNOMb3oBaHNEM [BYX KOHLIEHTpaLui MPOTUBOMUKPOGHbLIX MpenapaTtoB. MHCTUTYT KNMHWUYECKMX 1 NabopaTopHbIX CTaHAapToB
CLUA (Clinical and Laboratory Standards Institute, CLSI) no-npexHemy pekomeHayeT ncnonb3oBaHue B metoanke MOP

ABYX KOHLIEHTPaLIMiA OCHOBHbIX NpenapaToB AN TECTUPOBAHUSA, 3a UCKMI0YeHneM pudamnmnHa. PekoMeHaoBaHHbIe HU3Kkne
KOHUEeHTpaumn Ans metoamkn MOP cuntatoTcst KpUTUHECKUMM KOHLIEHTpaUUaMn Ans 9TMX npenapatos. Kputuyeckas KOHLEeHTpaums
onpeaenseTcs Kak KOHLEeHTpauus, MHrMbrpytoLasa pocT AVKON cybnonynsaumun n gonyckaroLwas 40CTaTO4HbIN POCT MyTaHTHOM
ycTOMYMBON cybnonynaumuv Ana onpeaeneHns yCTon4YMBOCTM B KPUTUHECKOW NpornopLuum, paBHon 1 %. Beicokas KOHLEeHTpaums
nekapCTBEHHOro npenapaTa He CYMTAeTCs KPUTUYHECKOW KOHUeHTpaumen. OgHako yCTOMYMBOCTL NPU BbICOKOW KOHLEHTpaLmm
ABNAETCA CBUAETENbCTBOM TOrO, YTO YCTOMYMBOCTL pacnpocTpaHeHa B Monynsauum Tectupyemoro wramma M. tuberculosis.
PesynbTtaThbl TecTa YyBCTBUTENBHOCTM MPU BbICOKMX KOHLIEHTPALMAX MCMOMb3YIOTCA HEKOTOPLIMU KNUMHULMCTaMK ANs onpeaeneHns
CTeneHn YCTOMYMBOCTY TECTUPYEMOrO LUTaMma.

Tect BD BACTEC MGIT 960 SIRE nossonsietT nony4nTb pe3ynstaT onpeaeneHns 4yBCTBUTENIbHOCTU NMPUMEPHO B TE Ke CPOKMH,
yTo 1 cuctema BACTEC 460TB. Kpome Toro, 3ToT MeTOA He SIBMsieTCst paanoMeTpUYECKUM U B BOMbLUMHCTBE CllyyaeB No3Bonsier
nony4nTb HeobXoAMMblE pe3ynbTaThl OnpeaeneHnst YyBCTBUTENBHOCTU K MPOTMBOMUKPOOHBIM NpenapaTtam paHee, Yem MeToauKa
MOP.

Cuctema BD BACTEC MGIT paspabotaHa Ans TeCTUpoBaHUsi HYyBCTBUTENBLHOCTU NPU KPUTUHECKNX KOHLIEHTPaLmax
CTpPenToMuuMHa, N3oHMa3naa, pudamnmHa n atTambyTtona, a Takke npu bonee BbICOKNX KOHLIEHTPaLMaX CTPENTOMULMHA,
n3oHnasnga v atambyTtona. 3T KOHLEHTPaLuM COOTBETCTBYIOT ABYM KOHLIEHTPaLMaM, ncnonb3yembiM B Metoguke MOP.
MonoxuTenbHbIN pe3ynsTaT onpeaeneHns YyBCTBUTENbHOCTM MOXET ObiTb 3adpukcmpoBaH 6e3 Heob6xoaAMMOCTU AOMOMHUTENBHOIO
TectuposaHus. OgHako ans nboro wramma, AN KOToporo ¢ nomoLybio Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE onpepenenra
YCTOMYMBOCTb K CTPENTOMULIMHY, N30HMAa3nay 1 3TambyTony npu KPUTUHECKON KOHLEHTPaLMK, BO3MOXHO Kak MUHUMYM
TeCTUpOBaHMe NpU BbICOKOW KOHLIEHTpaumun. B aTom criydae MoxeT 6biTb 3adKCpOBaH OKOHYaTeNbHbIV Pe3ynbTaT yCTOMYMBOCTM
NpU KPUTUHECKON KOHLIEHTPaLun C yBEAOMIIEHNEM O TOM, YTO BbIMOMHAETCHA AOMOMHUTENbHBIV TECT Npu 6onee BbICOKOW
KOHLIEHTpauum.

NPUHLMNbI METOAUKA

Mpo6upka BD BBL MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube npeacrasnsier coboi npobupKy ¢ MOANULIMPOBaHHBIM
BynboHom Mupanbpyka 7H9, nogaepxuBarownm pocT 1 obHapyXeHne MMkobakTepuii (CM. NMMCTOK-BKNAAbILL B YNAKOBKE
BD BBL MGIT 7 mL). B cunvkoH Ha gHe npobupku BD MGIT 16 x 100 MM € 3aKkpyrreHHbIM AHOM BBeAEH (OryOpeCLEHTHbIN
KOMMOHEHT. ®riyopecLeHTHbIN KOMMOHEHT YyBCTBUTENEH K NMPUCYTCTBUIO KUCIIOPOAA, PacTBOPEHHOro B bynboHe. icxogHas
KOHLIEHTPaLus pacTBOPEHHOTO KMCOPoAa racut uarny4yeHme 3Toro BelecTsa, 1 obHapyxumBaeTcs nuilb Hebonbluas
dnyopecueHuns. B ganbHelem akTMBHO ApllLallye MUKPOOPraHM3Mbl NOTPEbNSAoT KUCNOPOoA, YTO NO3BONSET HabnoaaTte
driyopecLeHumMio BeLLecTBa.



Ha6op BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit npencraBnsieT cobon kayeCTBEHHbIN TECT, BbINOMHAEMbIN B TedeHue 4—13 gHen. Tect
OCHOBaH Ha cpaBHeHuu pocTa usonata Mycobacterium tuberculosis B npobupke ¢ NekapCTBEHHbIM Npenaparom 1 B Npobupke
6e3 nekapcTBeHHOro npenapara (KoHTponb pocta, KP). MNpnbop BD BACTEC MGIT koHTponupyeT npobupku, o6HapyxumBas
yBenu4yeHne griyopecLeHummn. AHanu3 n cpaBHeHne riyopecLieHUMn B Npobupke, KoTopasi COAEPXKUT NEKapCTBEHHbIN Npenapar,
1 B Npobupke, NnpegHasHa4eHHOM AN KOHTPOIS pocTa, UCMONb3yTCA NPUOOPOM Anst onpeaeneHust YyBCTBUTENbHOCTY.

Mpu6op BD BACTEC MGIT aBTOMaTU4YECKM UHTEPMPETUPYET pe3ynbTaThbl B COOTBETCTBUN C NPEAONpeaeneHHbIMY anroputmamm
(anropuTMbl NpedycMaTpmuBaloT CpaBHEHWE pocTa B MPOBUPKE C NlekapCTBEHHbIM NpenapaToM 1 B PoBupke KOHTPOIs pocTa)

1 BblAaeT pe3ynbraTt «4yBCTBUTENbHBIAY» UNN «YCTOMYMBBIAY.

PEATEHTbI

Ha6op BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit cogepxut no ogHomy crnakoHy ¢ MMogunn3npoBaHHbIM CTPENTOMULMHOM, N30HNA3WAOM,
pucamnmHom n aTambyTonom, a Takke BoceMb chnakoHoB ¢ fobaskon SIRE.

MpubnuanTensHas peuenTypa* Ha dnakoH NModUNM3NPOBaHHOMO NeKapCTBEHHOro npenapara: cTpentoMuumH (STR)..... 332 mkr

MpubnnanTenbHasa peuentypa*® Ha dnakoH NMoUNM3NPOBaHHOMO NekapcTBeHHoro npenapara: n3oHuasug (INH)........... 33,2 mkr
MpunbnuantenbHasa peuenTypa® Ha rakoH NMOGUNN3NPOBAHHOTO NleKapCTBEHHOro npenapata: pudamnuH (RIF) ............ 332 mkr
MpubnuanTtenbHasa peuenTypa® Ha rnakoH NMOGUNN3NPOBAHHOTO NIeKapCTBEHHOTO Npenapata: atambyton (EMB) ....... 1660 mkr

Ha6op BD BACTEC MGIT STR 4.0 Kit cogepxut oguH hnakoH ¢ MMouUnUM3MpoBaHHbIM CTPENTOMULMHOM 1 ABa dhrakoHa

¢ pobaskoit SIRE.

MpunbnuanTtenbHasa peuenTypa® Ha rakoH NMMOUNN3NPOBAHHOTO NleKapCTBEHHOTO npenapaTa: CTpenTOMULH ............. 664 mkr
Ha6op BD BACTEC MGIT INH 0.4 Kit cogepuT oguH ¢rnakoH ¢ NMMoUNN3MpoBaHHbLIM N30HWA3UAOM U ABa (rliakoHa ¢ AobaBkom
SIRE.

MpnbnusnTensHasa peuenTtypa* Ha dnakoH MMOMUIN3NPOBAHHOTO NEKAPCTBEHHOTO NpenapaTa: 30HUA3NUL, .................. 66,4 mKkr
Habop BD BACTEC MGIT EMB 7.5 Kit cogepXuT oavH hnakoH ¢ NMMogunn3npoBaHHbIM aTambyTonom 1 ABa driakoHa ¢ fobaBKon
SIRE.

MpnbnuanTenbHasa peuenTtypa* Ha nakoH NMOMUIN3NPOBAHHOTO NEKapCTBEHHOro Npenaparta: aTambyTon................. 1245 mkr
[o6aska BD BACTEC MGIT 960 SIRE cogepxut 20 mn oboraiyatoLen gobasku Muaanopyka OADC.

MpunbnuanTtenbHasa peuenTypa® Ha MUTP OYULLEHHON BOAbI:

AnbOyMUH Bblubeli CbIBOPOTKM KaTanasa.......ccocouveeeiiiiieec e 0,03r
[ekcTposa ONENHOBASA KUCTIOTA .....vivieeeeeeeeeiieieee e e eanaeens 06r

* [Mpu Heobxodumocmu usmeHsiemcs u (unu) dononHssemcs A1 CoOome8emcmausi KpumepusiM 3¢hgheKkmugHocmu.

XpaHeHue u BoccTaHOBMEeHMe peareHToB. ®rakoHbl ¢ nekapcTBeHHbIMY npenapatamu BD BACTEC MGIT 960 SIRE: nocne
nonyyYeHust XxpaHuTe NounmManpoBaHHblie dnakoHbl Npy Temnepatype 2—8 °C. [Nocne npuroToBneHns pacTBopbl aHTUOMOTUKOB
MOXXHO 3aMopaxuBaTb 1 XxpaHuTb npu —20 °C unm Hxe 40 WecTn MecsiLeB, HO He BorbLue NCXOOHOro cpoka xpaHeHus. Mocne
pa3MopaxunBaHns NCNonb3ynTe HeMeAEHHO. YTUNN3UPYNTE HENCTNONb30BaHHbIE YacTy.

[o6aeka BD BACTEC MGIT SIRE: nocne nonyyeHusi xpaHuTe B TeMHOTe npu Temnepatype 2—8 °C. M3berainte 3amopaxunBaHus
1 neperpeBa. BckpbiBanTe 1 UCNONb3ynTe 4O OKOHYaHUs cpoka rogHocTu. CeeagnTe K MUHUMYMY BO34ENCTBME CBETA.

MHCprKLIMVI no NPUMEHEeHUo

BoccraHoBuTe kaxapit onakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit ¢ nuocdunvanpoBaHHbIM CTPENTOMULIMHOM MyTEM
nobaBneHus 4 Mn CTepUNbHOM AUCTUNIIMPOBAHHON UNW AENOHU3NPOBaHHON BOAbI ANs NPUrOTOBIIEHUSI UCXOLHOIO pacTeopa
C KOHLUEeHTpauuen 83 mKkr/mn.

BoccraHoBuTe kaxapin dnakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit ¢ nnounvanpoBaHHbIM U30HMA3NAOM MyTem
nobaBneHus 4 M CTepUnbHON AUCTUNIIMPOBAHHON UNW AENOHU3NPOBaHHON BOAbI A NMPUrOTOBIIEHUSI UCXOLHOIO pacTeopa
C KOHLIeHTpauven 8,3 Mkr/mn.

BoccTtaHoBuTe kaxapin donakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit ¢ nuocdunuanpoBaHHbIM prdamnmHom nyTem
pobaeneHnst 4 Mn CTepunbHON AUCTUNIIMPOBAHHOWM UM 4EVOHU3NPOBAHHOW BOAbI ANt MPUFOTOBMEHUS UCXOOHOTO pacTBopa
C KOHLIeHTpauuen 83 mkr/mn.

BoccraHoBuTe kaxaplin onakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit c nnogunuampoBaHHbIM 3TaMByTornomM nyteM AobaBneHus
4 Mn CTEPUIbHOW AUCTUNNNPOBAHHON U OEVOHU3NPOBAHHOW BOAbI ANS NPUrOTOBIIEHUS UCXOAHOMO pacTBoOpa C KOHLUEeHTpaumen
415 mkr/mn.

NMPUMEYAHUE. ins BOoCCTaHOBMEHMUs Crie4yOLWKUX NpenapaToB Ucnonb3yeTcs apyron o6bem Boabl. Ucnonb3oBaHue
HeHaanexallero o6bemMa CTepuiibHOW ANCTUNIIMPOBaHHOW BOAbI A1 BOCCTaHOBIIEHUS NpenapaToB ¢ 6ornee BbICOKUMMN
KOHLIEHTpaLu1siMu1 NpuBeaeT K HeAeNCTBUTENbHbIM pe3yJibTaTaM COOTBETCTBYHOLLMX TECTOB.

BoccTtaHoBuTe kaxapin donakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit ¢ nmodmnunanpoBaHHbIM CTPENTOMULMHOM NyTEM
nobaBneHnst 2 M CTepunbHON AUCTUNNIMPOBAHHON U 4EVOHU3NPOBAHHOW BOAbI ANt MPUrOTOBMNEHUS UCXOOHOTO pacTBopa
C KOHLeHTpaumen 332 MKr/mi.

BoccraHoBuTe kaxapiin onakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit ¢ nnogunuampoBaHHbIM U30HUA3MO0M NyTEM
[o6aBneHnst 2 M CTepUIbHON AUCTUNNIMPOBAHHOWM UMM AEVOHU3MPOBAHHOW BOAbI NSt NPUFOTOBMNEHUS UCXOOHOTO pacTBopa
C KOHUeHTpauuen 33,2 Mkr/mn.

BoccraHoBsuTe kaxapin donakoH Habopa BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit ¢ nuocdunmanpoBaHHbIM aTambyTonom nytem
[ob6aBrneHns 2 Mn CTepuUIibHON ANCTUNNIMPOBAHHOW U AEVOHU3NPOBAHHOW BOALI ANt MPUrOTOBMEHNS UCXOOHOTO pacTBopa
C KOHLeHTpaumen 622,5 mkr/mn.



NPEQOYNPEXOEHUA
[ns anarHocTuku in vitro.

TECTOBbI/ OBPA3EL, MOTEHUMAJIbHO UHOULIUPOBAH. Mpu pa6ote
C MH(MLUMPOBAHHLIMM MaTepuanamMum U X yTunusaumm Heo6xoammo cobnogatb
CcTaHAapTHblE Mepbl NPeAoCTOPOKHOCTU4 U UHCTPYKLUU YUPEXKAEHUS.

BD BACTEC MGIT 960 SIRE — Homep no katanory 245127
BD BACTEC MGIT 960, atambyTon

OnacHo

H360 MoxeT HaHecT yLLep6 NNoAoBUTOCTU UMW HEPOXAEHHOMY pebeHKY.

P201 Mepen vcnonb3oBaHWeEM NONY4YUTb crieumanbHble MHCTPyKuMn. P202 He npuctynatb k 06paboTke Ao Tex nop, noka He
npoyYnTaHa u He NoHATa UHopMaunsi 0 Mepax npegocTopoxHocT. P280 Monb3oBaTbes 3alMTHBIMU NepyaTkamu / 3aLUTHOM
opexaon / cpeactBamu 3awmThl rmas/nuua. P308+P313 B cnyyae Bo3gencTBust U 06ecnokoeHHoCTU: 0bpatntbes k Bpauy.
P405 XpaHutb nog 3amkoM. P501 YTununsmpoBaTb coaepXMmoe/KOHTENHEP B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU/pernoHanbHbIMu/
HaLMOHanbHbIMU/ MEXAYHapPOAHbIMY NMOCTaHOBNEHUSIMUA.

Mpwu pabote ¢ M. tuberculosis, BblpalleHHbIMU B KyNbType, He0bX0AMMO NPUMEHSITb Mepbl Bruonornyeckon 6es3onacHocT 3 ypoBHs,
n3onupytolee obopyaoBaHne u cpeacTea bMoNorMiyeckon 3anThbl.

MpoynTaiiTe 1 BbINOMHAWTE UHCTPYKLMKN HA NINCTKaX-BKMagblllax BCeX UCMosb3yeMblX MPOAYKTOB, BKIo4as Npobupky

BD BACTEC MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube.

Mepen ncnonb3oBaHMeM NpoBepbTe NPOBUPKM U (OraKoHbI HA HanU4ne NPU3HaKoB 3arpsi3HEHNs U NoBpexaeHus. Bce npobupku
1Ny pnakoHbl ¢ NOAO3PUTENBHBIMWU BHELLUHUMY NpU3HakaMu, B ToM Yucne npobupku BD MGIT ¢ 3ameTHol dornyopecueHumeit 4o
MCMOMb30BaHNsl, HEO6X0AMMO YTUNN3NPOBATb.

Ecnn npobupka pasbunack, BeiNonHuTe cnegytowime aencteums: 1) 3akpovite oTceku npnbopa; 2) BelknovmMTe npubop;

3) HemeaneHHo ocBoboamnTe nomelleHne; 4) cnegyvite pekoMeHgaumsaM yupexaeHns v LieHTpa no KoHTpomo 1 npodunakTike
3abonesanun CLUA (CDC). YTeuka 3acessHHOro obpasua nnm noBpexaeHne npobrpku MOXeT NPUBECTU K pacrbIfieHNo
MukobakTepun. Cobniogante Hagnexawne Mepbl NPeA0CTOPOXKHOCTU.

Mepen yTunusauvei BbIMOMHSNTE aBTOKINaBMPOBaHME BCEX 3acesiHHbIX Mpobupok BD MGIT.

NMPUITOTOBINEHUE OBPA3LI0OB

Bce onucaHHble aanee npenapatbl NpUrotToBneHsl U3 Kynbtyp Mycobacterium tuberculosis. Heobxogumo ncnonb3oBaTtb
COOTBETCTBYHOLLME METOAUKN MAEHTUMKaLMM Ans nabopaTopHOro NOATBEPXKAEHNS TOrO, YTO NMPOBEPSIEMbIA U30NAT SBMSETCS
YNCTOW KYNbTYPOWA.

MpuroroBneHne cycneH3nm n3onsATa u3 NioOTHOM cpeabl

1. [obasbre 4 mn 6ynboHa Mupgan6pyka 7H9 BD BBL (unu 6ynsoHa BD BACTEC MGIT) B cTepunbHyto npobupky 16,5 x 128 mm
C KpblLLKOMW, cogepxallyto 8—10 CTeKNSHHbIX LLIAapUKOB.

2. CobepwuTte CTepubHOM NETNEN Kak MOXHO BorbLUe KOMOHUIA C MPOAOIMKUTENBHOCTBIO pocTa He 6ornee 14 aHewn, cTapasch He
cobupatb NnoTHyto cpedy. PactBopute konoHun B 6ynboHe Mupganbpyka 7H9. MyTHoCTb cycneHsun gormkHa 6biTh Bbiwe 1,0 no
ctaHgapty Makdapnanaa.

3. BcTpsixHUTE cycneHaunio Ha BopTekce B TeHeHne 2—3 MUHYT, YTOObl paspyLUnTb KPYMHbIE XIOMbS.

[avite cycneHsmmn oTcToATbCA B TedeHne 20 MUHYT.

5. CneWite HagoCafo4HYH XUAKOCTb B APYrYI0 CTEPUIBbHYIO NPO6MpKy 16,5 x 128 MM C KpbILLKOW (He nepenueas 0cafdok) n ganTe
el oTcToATbCA ele 15 MUHYT.

6. CneWiTe HagoCafoYHYHO XUAKOCTb (OHa JomKHa ObITb OA4HOPOAHON, 6e3 XMoMNbeB) B TPETHIO CTEPUIBHYIO NPOBMPKY
16,5 x 128 mm.

7. YctaHoBWTe MyTHOCTb cycneHsumn 0,5 no ctaHaapTy MakdapnaHaa nyteMm BU3yanbHOro CpaBHEHUsI CO CTaHAapPTOM MYTHOCTH
MakdapnaHga 0,5.

8. PasbaBbre 1 M1 cycneHsum ¢ myTHocTbio 0,5 no ctangapTy Makdpapnanaa 4 Mn cTepunbHOro oranonormyeckoro pacTeopa
(pasbasnenue 1 : 5).

»

MpurotoBneHue us npo6upku BD BACTEC MGIT ¢ nonoxurenbHbIM pe3ynsraTom

1. NS npurotoBneHus NOCEBHOro Matepuana Ans TeCTMpoBaHus criedyeT ncnons3osatb npobupky BD MGIT BmecTumocTbio
7 M C NOMNOXUTENbHbBIM PE3yrnbTaToM Ha4YMHas CoO CrneAyrLero AHS nocne nonyvyeHnst NoNoXUTENbHOrO pesyneraTta Ha
npubope BD BACTEC MGIT (geHb 1) 1 4o NATOro AHA (AeHb 5) BKIIOYMTENBHO NOCHE MOMyYeHNs NONOXUTENBHOIO pesynbrarta
Ha npubope. Cogepxxnmoe NpobMpkN C NONOXUTENBHBIM PE3YNLTaTOM NOocne NATU AHEN criedyeT NepecesiTb B CBEXYHO
npobupky BD MGIT BmecTtumocTbsio 7 Mn, cogepxattyto gobasky BD BACTEC MGIT, npotectvpoBaTtb 3Ty MPo6upky Ha
npubope BD BACTEC MGIT fo nonoxuTenbHOro pesynsrarta 1 UCMonb30BaTb B TEYEHNE OT OAHOIO A0 NATU AHEN nocne
MoslyYeHNs MONOXWTENbHOro pesynsraTa.



2. Ecnu npo6upka ¢ nonoxuTenbHLIM PesynsTaToM UCMonb3yeTcs B ieHb 1 UMK B IeHb 2, NepeianTe K BbINMOMHEHWI0 METOAMK
nocesa ANs TECTUPOBAHNS YYBCTBUTENBHOCTU.

3. Tpu ucnonb3oBaHUM NPoGMpPKK Ha 3, 4 unu 5 AeHb nocre nosnyyYeHus NoIoXUTENBHOrO peaynbraTta pasdasste 1 M GynboHa
C MOSIOXKUTESNbHLIM PE3YNLTaTOM TECTMPOBAHWS 4 MI CTEPUBHOIO hM3MoNorMyeckoro pacteopa (pasbasneHue 1 : 5).
Wcnonbayite pasbasneHHyro cycneHsunio Ans nocesa. Mepeingnte kK METoAVKe Nocesa Anst UCCMeaoBaHNs YyBCTBUTENBHOCTU.

METOOUKA

MpenocTtaBnsiemble maTepuansi. Habop BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, cogepxalumin no ogHOMY hriakoHy Kaxaoro
NOUNM3NPOBaHHOIO NEKapCTBEHHOIO Npenaparta 1 BoceMb doriakoHoB Aobasku SIRE (oguH Habop no3BonsieT BbINOMHUTL
okorno 40 TeCcToB ANs Kaxaoro nekapcteeHHoro npenapara). Habop BD BACTEC 960 STR 4.0 Kit, cogepxaiuii oguH cpnakoH
NMoUNM3NPOBaHHOIO NEeKapCTBEHHOro Npenapara v ABa drakoHa gobasku SIRE (ognH Habop No3BonsieT BbIMOMHUTL OKOMO

20 TecToB), Habop BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit, cogepxalumin oavH onakoH NMornmnpoBaHHOrO NeKapCTBEHHOTO
npenapara u ABa ¢nakoHa fobasku SIRE (oavH Habop nossornsieT BbiNonHWUTL okorno 20 TectoB), 1 Habop BD BACTEC MGIT 960
EMB 7.5 Kit, conepxaluuii oanH drakoH nnocunmanpoBaHHoro npenaparta v asa rnakoHa nobasku SIRE (oguH Habop nossonset
BbINOMHUTL 0Komo 20 TecToB).

Heo6xoaumblie maTepuansl, He BXoAsALMEe B KOMMNIIEKT NOCTaBKW. [N 3TON METOAUKN HEOOX0AMMBI MPOBMPKN

BD BACTEC MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube, fononHutensHas nuTatenbHas cpefa, peareHTbl, KynsTypbl
MUWKPOOPraHn3mMoB A5 KOHTPOMS kayecTBa u nabopartopHoe obopynoBaHue.

BAXHOE 3AMEYAHUE B OTHOLWEHWUX METOOUKU

MnoTHo 3akpbiBaiTe Npobupkmn BD MGIT kpbiwkamu nocne kaxzgoro gobaeneHus. TwatenbHO NnepemMeLunBanTe COaepXMMoe
npoburpok akKypaTHbIM NnepeBopaymBaHuemM 3-4 pasa.

TlwaTenbHOe nepemeLlMBaHNE COAEPKMMOrO 3acesiHHbIX NPOBMpoK MMeeT Gonbluoe 3HaYeHne. HegoctatodHoe nepemelumBaHme
coaepXMMoro Npobrpok MOXET NMPUBECTU K NOXHBIM pPe3yrbTaTtaM «yCTONYUBBINY.

MeToauka noceBa AnA uccriefoBaHUs YyBCTBUTEINbLHOCTU € noMolbio Habopa BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit

1. TomeTbTe NaTb Npobupok BD MGIT BMecTUMOCTbIO 7 MI A5t KaX40ro TecTMpyemoro usonsTa. Micnonbayite cneayoLlyro
mapkupoBky: KP (koHTpornb pocTa, KP), STR, INH, RIF n EMB. YctaHoBuTe npobupki B NpaBunbHON NocneaoBaTeENbHOCTU
B Aepxatenb Habopa AST (cM. pykoBoAcTBoO nonb3osatens npubopa BD BACTEC MGIT).

2. Cobmogas npasuna acentuku, gobasste no 0,8 mn gobaskn BD BACTEC MGIT SIRE B kaxayto npobupky. MTPUMEYAHUE.
BaxHo ncnonb3oBaTh ykasaHHy JoGaBky.

3. Cobntogas npasuna acentuku, MukponuneTkon gobaeste 100 mkn pacteopa BD BACTEC MGIT STR ¢ koHUeHTpauuen
83 mkr/mn B npobupky BD MGIT ¢ cooTtBeTcTBYlOLLEN MapkupoBkol. Cobniogas npaBuna acenTuku, MUKPONUMNETKON
nob6asere 100 mkn pactBopa BD BACTEC MGIT INH ¢ koHueHTpauwuen 8,3 mkr/mn B npobupky BD MGIT ¢ cooTBeTCTBYIOLEN
MapkupoBkoi. Cobntofgas npaeuna acenTukun, Mukponunetkon gobaeste 100 mkn pactsopa BD BACTEC MGIT RIF
C KOHLUeHTpauwven 83 mkr/mn B npobupky BD MGIT ¢ cooTBeTcTBYlOLLEN MapkupoBKkoi. Cobntogas npaBuna acenTuku,
Mukponunetkon gobasbre 100 mkn pacteopa BD BACTEC MGIT EMB ¢ koHueHTpauuen 415 mkr/mn B npobupky BD MGIT
C COOTBETCTBYHOLLEN MapKMpoBKoW. He gobaBnsaiTe pacTBOpbI NekapCcTBEHHbIX NpenapaTtos B npobupky BD MGIT KP.

KoHueHTpauusa nekapcTBEHHOro 06bem, nob6aBnsieMbIA B KoHeuHan KOHLEHTPaLMs B
Mpenapar npenapara nocne npoGupku BD MGIT ana npo6upkax BD MGIT
BOCCTaHOBIIEHUSI TecTMpoBaHusA
BD BACTEC MGIT STR 83 mkr/mn 100 mkn 1,0* mkr/mn
BD BACTEC MGIT INH 8.3 MKr/mn 100 mkn 0,1* Mkr/mn
BD BACTEC MGIT RIF 83 mKkr/mn 100 mkn 1,0* mkr/mn
BD BACTEC MGIT EMB 415 mkr/mn 100 mkn 5,0* mkr/mn

* OKBMBANEHTHO KPUTUYECKUM KOHLIEHTpaUuAM NeKapCTBEHHbIX NpenapaTtoB B COOTBETCTBUU C peKkoMeHOJaunamm CDC4.
> ,u]'lﬂ nony4yeHnsa yKkasaHHbIX KOHL[EHTpaL[VIVI 3TU NeKapCcTBeHHble npenapaTtbl OMKHbI 6bITb BOCCTAHOBIEHbI nytem ,qoﬁaBneva 4 mn CTepl/IJ'IbHOIZ ,quOHMSMpOBaHHOﬁ BOAbI.

4. TMpuroTtoBneHue u noceB B Npobupke AnsA koHTponsa pocta. Cobniogas npasuna acenTukn, nepeHecuTe nunetkon 0,1 mn
CYCMeH31n MUKpoopraHnsmoB (cm. pasgen «[lpurotosnexune obpasuos») B 10 Mn cTepunbHOro r3nonormyeckoro pacteopa,
4YTOObI NPUIrOTOBUTbL CYCMEH3MI0 Ast KOHTpons pocta ¢ pa3basneHnem 1 : 100. TwartensHO nepemeLlanTe CycneH3nto ans
KOHTpons pocTa. BeinonHute noces 0,5 mn cycnexsum ans koHtpons pocta 1 : 100 B npobupke BD MGIT ¢ mapkupoBkon «KP».

5. TMoceB B Nnpobupkax ¢ nekapcTBeHHbIMK Npenapatamu. Cobnogas npasuna acenTvkn, nepeHecuTe nunetkon no 0,5 mn
CYCMNEH3UN MUKPOOPraHn3moB (cM. pasgen «[lpurotoBneHne ob6pasLoBy) B kaxayto n3 octaBwmxcs YHETbIPEX npobupok
¢ nekapcTBeHHbIMU Npenapatamu (STR, INH, RIF, EMB).

6. T1NOTHO 3aKpoWiTe KPbILLKM NPOBMPOK 1 TLLATENBHO NepemelLanTe CMechb.

7. Bsegute Habop AST B BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, ucnonb3ys dyHkumo BBoga Habopa AST (CM. pyKOBOACTBO
nonb3oBartens npubopa BD BACTEC MGIT). Y6eanTtech B TOM, YTO NOPSAOK Npobupok B aepxkartene Habopa AST
COOTBETCTBYET NapameTpam Aepxartens Habopa, BblbpaHHbIM Npy UCMonb3oBaHnM yHKUMK BBoAa Habopa AST.

8. 3acenTte wrpuxamu 0,1 MmN cycneH3aMm MMKPOOPraHnM3mMoB B Yallke ¢ coeBbiM arapom BD Trypticase ¢ 5 % oBeubelt kKpoBu
(TSAl). MomecTnTe B 3aKpbITbIN NNACTUKOBLIN NakeT. VIHKybupyinTe npu Temnepatype 35-37 °C.

9. Yepes 48 yacoB npoBepbTe YaLlKy arapa C KpoBblo Ha 6akTepuarnbHoe 3arpsisHeHue. Ecnu B yaluke arapa ¢ KpoBbio HET
Npu3HaKoB pocTa, BbiNonHuTe TecTupoBaHue AST. Ecnu B Yallke arapa ¢ KpoBbto HabnogaeTcs pocT, yTunusupyiite Habop AST
(cm. pykoBogcTBo nonb3oBatensi npuéopa BD BACTEC MGIT) n noBTopuTe TECTUPOBAHWNE C YNCTOW KYNBTYPOIA.
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MeToauka noceBa Ansi UCcCcrie4OBaHUS YyBCTBUTENILHOCTU ¢ noMowbio Ha6opoB BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit,
BD BACTEC MGIT INH 0.4 Kit » BD BACTEC MGIT EMB 7.5 Kit
Ecnu ycTonunsocTb HabnogaeTcs Npy KPUTUYECKOW KOHLIEHTPALIMK, MOXHO BbINOSHWATL AOMOMHUTENbHBIA NPOdUIBbHBIN TECT
ANst onpefenerns 3aBMCMMOCTY YyBCTBUTENbHOCTU OT KOHLIEHTPALIUM, BKIIOYAIOLLMIA KaK MUHUMYM BbICOKYHO KOHLIEHTPaLWIO
neKkapCTBEHHOro npenaparta, K KOTOpOoW U30MAT NepBOHAYanbHO Obin yCTONYMB.
WcTouHuk nsonsra. M3onat, ncnonbayemblin Ansi 3TOro Tecta, AOMmMKeH ObITb NPUroTOBNEH B COOTBETCTBUM C ONWUCaHNEM B pasaerne
«[MpuroToBneHve o6pa3uoBy. MNoceBHy NPOGUPKY MOXHO NPUrOTOBUTL U3 paHee UCMonb3oBaHHOW B Habope AST npobupku Ans
KOHTPOIs pocTa, He CoAepKalLlel nekapCTBEHHbIX Npenapartos, nytem nocesa 0,5 Mn cogepXknMoro Npobupkm B ceexei npobupke
BD MGIT BmecTMOCTbIO 7 M1, codepxalle nutatenbHyto gobasky BD BACTEC MGIT. Mocne nonyyYeHns NonoxuTernsHoro
pesyneraTta Ha npubope ANns NoCeBHONM NPOBUPKM BbINOMHUTE AEWACTBUS, ONUCaHHble B pasadene «lpurotoeneHe obpasLos:
npurotoBrieHve 13 npobrpkn BD MGIT ¢ nonoxuTenbHbIM pe3ynstatoMy.
1. TlomeTbTe gocTaTodHoe konm4yecTBo nNpobupok BD MGIT BMecTMmMoCTbIO 7 M ANA TECTUPYEMOTo U30nsTa: Mpobupky
BD MGIT KP (koHTpornb pocTa) 1 no ogHou npobupke BD MGIT ans kaxaoro npoTMBoMMKpOOHOro npenapara.
2. Cobntogas npaeuna acenTuku, Aobaseste no 0,8 mn gobaskn BD BACTEC MGIT SIRE B kaxayto npobupky. MTPUMEYAHUE.
BaxHo ncnonb3oBath ykasaHHy J06aBKy.
3. Cobntogas npaBuna acenTuku, MukponuneTkoi fobasste 100 Mkn pacTBopa NekapcTBEHHOro npenapara B npobupky BD MGIT
C COOTBETCTBYHOLLEN MapkupoBkol. He fobaensaiite NpoTMBOMUKPOGHLIE Npenapatsl B npobupky BD MGIT KP.

KoHueHTpauus 06bem, nobaBnsieMbin KoHeuHan KOHLSHTPaUMS
Mpenapat neKapcTBEeHHOro npenapaﬂ'a B npo6upku BD MGIT ans 8 npo6upkax BD MGIT
nocne BOCCTaHOBMEHUSA TecTMpoBaHus
BD BACTEC MGIT STR 4.0 332 mkr/mn 100 mkn 4,0% mkr/mn
BD BACTEC MGIT INH 0.4 33,2 mkr/mn 100 mkn 0,4* mkr/mn
BD BACTEC MGIT EMB 7.5 622,5 mkr/mn 100 mkn 7,5* mkr/mn

* OKBMBANEHTHO BLICOKMM KOHLIEHTpaLWsM npenapaTtos B MeToanke MOP4.
i ﬂ]‘lﬂ nony4yeHnsa yKkasaHHbIX KOHLleHTpaLlVIVI 3TW NeKapCTBEHHbIE npenapaTbl 4OMKHbI 6bITb BOCCTAHOBIEHbI nytem ,ClOﬁaBJ'IeHI/Iﬂ 2wmn CTepI/IJ'IbHOVI [J,eVIOHVISVIpOBaHHOIZ BOAbI.

4. TMpuroToBneHue 1 noceB B Npobupke AN KOHTpons pocta. Cobniogas npasuna acenTuku, nepeHecuTe nunetkon 0,1 mn
CYCMNeH3MN MUKpoopraHnamoB (cM. pasgen «lpurotoBneHune obpasuos») B 10 Mn cTepUbHOrO 13noNorMyeckoro pactTeopa,
4YTOObI NPUrOTOBUTL CYCMEH3UI0 AJ1st KOHTPOnsi pocTa ¢ pasbasneHnem 1 : 100. TwaTtenbHO NnepemeLlanTe cycneH3uo ans
KOHTponsi pocTa. BeinonHute noces 0,5 mn cycneHsum ans koHtponsi pocta 1 : 100 B npobupke BD MGIT ¢ mapkupoBkoi «KP».

5. MNoceB B npobupkax ¢ nekapcTBeHHbIMU Npenapatamu. Cobniogas npaBuna acenTukM, NepeHecuTe NUNeTKon no
0,5 mn cycneHanmn MmukpoopraHuamoB (cM. pasgen «[lpurotoeneHne obpasLoB») B Kaxayto 13 Npobrpok ¢ nekapCcTBEHHbIMMU
npenapatamu.

6. TInoTHO 3aKkpowiTe KpbILK NPOBMPOK 1 TLLATENbHO NepemMeLlanTe CMeChb.

7. Bepgute Habop AST B npubop BD BACTEC MGIT, ncnonb3ays cyHkuuto BBoga Habopa AST (CcM. pyKOBOACTBO Nomnb3oBaTens
npubopa BD BACTEC MGIT). Y6eguTechb B TOM, 4TO Nopsiiok Npobupok B Aepxatene Habopa AST cooTBeTCTBYET NapameTpam
nepxartens Habopa, BbIGpaHHbIM Npu UCNonb3oBaHUK yHKLMM BBoAa Habopa AST.

8. 3Bacente wrpuxamm 0,1 MmN CycneH3Mm MMKPOOPraHn3mMoB B Yallke ¢ coeBbiM arapom BD Trypticase ¢ 5 % oBeubelt kposu
(TSAI). NMomecTnTe B 3aKpbIThIN NNACTUKOBLIN NakeT. VIHKybupyinte npu Temnepatype 35-37 °C.

9. Yepes 48 yacoB npoBepbTE YaLlKy arapa ¢ KpoBblo Ha GakTepuarnbHoe 3arpsisHeHne. Ecrnu B yaluke arapa ¢ KpoBbto HET
NPU3HaKOB POCTa, BbINONHUTE TecTupoBaHve AST. Ecrnn B yallke arapa ¢ KpoBbto HabnoaaeTcs pocT, yTunmaunpyinte Habop AST
(cm. pykoBoacTBo nonb3osatens npubopa BD BACTEC MGIT) n noBTopute TeCTUpPOBaHUE C YUCTOW KynbTYpOM.

NMPUMEYAHMUE. TecTnpoBaHue YyBCTBUTENBHOCTU MOXET ObITb HACTPOEHO B Pa3nuyHbix dpopmatax. Hanpvumep, B cucteme Moxet
ObITb HACTPOEHO UCMONb30BaHNe Habopa aepxkaTensi ¢ NATbI NPobupkamu, coaep)alMm TONbKO KPUTUYECKME KOHLIEHTPaLuK.
B 3aBMCYMOCTM OT BbINOSHAEMbIX AOMOMHUTENbHbIX TECTOB AN ONpeaeneHust YyBCTBUTENbHOCTU NPY Pa3nnYHbIX KOHLEHTpaLMsX
MOXET ObITb HACTPOEHO MCMONb30BaHMe psiaa Apyrux HabopoBs aepxaTenei Npobupok (CM. pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens

BD BACTEC MGIT).

Monb3oBaTenbLCKUM KOHTPONb KavyecTBa. [1ocne nonyvyeHns HOBOW NOCTaBku unu naptum gnakoHos BD BACTEC MGIT 960
SIRE Kit pexomeHayeTCs BbINOMHUTL TECTUPOBAHME YKa3aHHOIO HIDKE KOHTPOMbHOIO MUKpoopraHuama (cm. pasgen «MeTtoguka
noceBa A5 NPOBEPKN Ha YyBCTBUTENLHOCTbY). Ecnn B TeueHne 4—13 gHewn ByayT nonyyeHbl Hagnexaime pesynsrarhbl,
yKasaHHble Huxe, To Habopbl BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit MoxHO ncnonb3oBaTh Anst TECTUPOBAHUS N30NSATOB NaLMEHTOB.
Ecnu npaBunbHble pe3ynbratbl He NOoNyYeHbl, MOBTOpUTe TecT. Ecnv nocne noBTopHOro Tecta He ByaoyT nonyyveHbl Hagnexawme
pesynbTaThl, He MCMOMb3yNTe NPOAYKT A0 KOHCYNbTaLMM C MECTHLIM NpeacTaButenemM komnanum BD.

Mpwv BbINOMHEHNN TECTUPOBAHUS YYBCTBUTENBHOCTU CredyeT TeCTMPOBaTh 3TOT e KOHTPOMbHbIA MUKPOOPraHU3M B LieNsiX KOHTPONst
Ka4yecTBa cepun OuH pa3 B Hedento. [pu oTpuuaTtensHOM pe3ynbTaTe KOHTPOMS KadecTBa Cepun He criefyeT Ucnonb3oBaTtb
pe3ynbTaThl TECTOB ANS NekapCTBEHHOro npenapara(-oB), Ans KOTOPOro(-bix) ObiN NoNyyYeH oTpuLaTenbHbIN pesynsTaT B TeYeHue
nepvoga TectmpoBaHus. [oBTOpUTE NpoLEeaypy KOHTPOMSA KayecTBa ANs NiekapCTBEHHOrO(-bIX) npenapara(-oB) U U30MSTOB
naumneHToB, A KOTOpbIX Obin nonyyeH nepBoHavasnbHbI OTpULAaTeNbHbIA pe3ynbTaT KOHTPONs kadecTBa. Ecnv noBTOpHbIN
KOHTPOrb Ka4ecTBa He AaeT OXUAaeMbIX pe3ynbTaTtoB, He UCMONb3yNTe pesynbTaTbl TECTUPOBAHNUS 30NATOB NaumeHToB. He
MCMonb3ynTe NPOAYKT A0 KOHCYNbTaLuM ¢ MECTHbIM NpeacTaBuTenemM komnanum BD.
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OTYET NO PE3YNbLTATAM

Mpu6op BD BACTEC MGIT BbINOMHAET KOHTPOrb HaBOpOB TECTOB YyBCTBUTENBHOCTU [0 ONpeaAeneHunsl YyBCTBUTENbHOCTU UM
ycTorumBocTu. [MNocne 3aBepLueHns TectupoBaHust Habopa npubop BD BACTEC MGIT BblgaeT pesynsraTbl (CM. PyKOBOACTBO
none3osatens npubopa BD BACTEC MGIT).

OrPAHUYEHNA METOOUKU

Mepen cTaHgapTu3aumen Heo6xoAMMO AaTb CyCNEH3UAM U3 MIIOTHON cpedbl OCECTb B TeYeHWe ykadaHHOro BpeMeHu. MNoceBHoM
maTepuan, NosyyYeHHbIV C NIIOTHOW Cpeabl, MOXET NPUBECTYU K OLLUMBOYHBIM pesynbTatam 6e3 Cnonb3oBaHNsa CTaHaapTa MyTHOCTW
0,5 no MakdapnaHay 1 COOTBETCTBYHOLLUX pa3baBneHuit.

McnonbayinTe Tonbko YnicTble Kynbtypbl M. tuberculosis. KynbTypbl ¢ KOHTaMUHAUMEN UMW C HECKOMbKMMM LUTaMMaMn MukobakTepuii
MOTyT AaTb OLUMOOYHbBIN pe3ynbTar.

OTKNoHeHWe OT NpeanncaHHbIX 06bEMOB CTEPUIIbHON AeVOHN3NPOBAHHOW BOALI MPW BOCCTAHOBMNEHUN NEeKapCTBEHHbIX NpenapaTtos
MOXeT NPUBOAUTBL K OLUMBOYHBIM pesynsTatam.

OTKNoHeHWe OT nNpeanncaHHoro pasbaeneHns nsonsTta B cooTHoweHun 1 : 100 ans nocesa B Npobupke KOHTPONS pocTa MOXeT
NpUBOANTL K OLLMBOYHBIM pe3ynbsTaTam.

HenpasunbHasa nocnenoBaTenbHOCTb YCTaHOBKM Npobupok Habopa AST B Aepxatene Habopa AST MOXET NpMBOANTL K OLLMGOYHBIM
pesynbratam.

OtcytcTBre aobasku SIRE B Habope AST MoxeT npnBoauTb K ownboyHbIM pesynstatam. HE fgobasnsinte nobasky

BD BACTEC MGIT k Habopy AST.

OXWOAEMbIE PE3YJIbTATbI

CpeaHee BpeMsi NoslydYeHus pesynsrata B TecTe YyBCTBUTENBHOCTY MY UCNOSb30BaHUM KPUTUYECKMX KOHLEHTPaLUA cocTaBnseT
8,0 oHen (B onanasoHe oT 4 no 13).

PABOYUE XAPAKTEPUCTUKU

[ina BHyTpeHHew oueHkn adpdekTmBHocTn Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE ncnonb3oBanach naHenb aKCnepuMeHTanbHbIX
N30MATOB, MOMYyYeHHbIX B LieHTpax no koHTponto u npodunaktuke 3abonesannn (CDC) wrarta Dxopaxus, CLUA. MNaHenb
cocTosna n3 Tpuauatn n3onatos M. tuberculosis ¢ N3BeCTHOM YyBCTBUTENbHOCTBIO K Pa3fUYHbIM NeKapCTBEHHbIM MpenapaTam,
onpeneneHHon MeTogoM NponopLmu Ha arape. B Tabnuue 1 nokaszaHo cpaBHeHue pesynbtatoB Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE
C OXMAaembIMU pe3ynsTataMmu.

OueHka Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE BbinonHsieTcst B NsTK reorpadpnyeckun pacnpeneneHHbIX KIMHUYECKUX YUpeXaeHUsX,

B YuMCre KOTOPbIX perMoHarnbHble UCCrefoBaTenbekme LeHTPbl, TabopaTopun YHUBEPCUTETCKMUX KIMHUK U OOHA BHYTPEHHSS
na6opatopusi. Tect BACTEC MGIT 960 SIRE cpaBHMBaeTCs ¢ MOAMMULIMPOBAHHEIM MeTogoM nipornopuuu (MOP)8. B Tabnuue
2 nokasaHo cpaBHeHMe pesyneraToB ucxogHoro tecta BACTEC MGIT 960 SIRE c peaynsratamu TECTOB NpuW 9KBMBaNEHTHbIX
KOHLIeHTpauusx npenapatos npu npumeHeHun MOP. B Tabnuue 3 nokazaHo cpaBHeHWe pe3ynbTaToB BTOPUYHbIX TECTOB
BACTEC MGIT 960 SIRE c pesynsratamy TECTOB NpU 3KBMBANEHTHbIX KOHLEHTpaLuMsaX npenapartos npv npumeHeHumn MOP.
[laHHble BKMoYaloT pe3ynbTaThbl TECTUPOBaHUS Kak CBEXMX, Tak U CTaHAAPTHBIX KMUHUYECKUX U30STOB.

BocnpoussogmmocTtsb Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE oueHvBanu B KIMHUYECKMX YHPEXOEHNAX C UCMONb30BaAHUEM NaHenm

13 OECSTM LUTaMMOB C U3BECTHOW YyBCTBUTENbHOCTbLIO, CPEAM KOTOPbIX ObINK LUITaMMbI C YCTOWYMBOCTBIO K K&XOA0MY U3
nekapcTBeHHbIX NpenapaTtos; pesynsratbl Tecta BACTEC MGIT 960 SIRE cpaBHvBanu ¢ oxuaaembimy pesyrnstatamu. [NonyyeHa
cnegyoLasi BocrnpomssoanMocTtb pesynbtatoB: 99,6 % ansa STR, 97,7 % ans INH, 99,4 % ans RIF n 94,0 % ans EMB. O6was
BOCMPOM3BOAUMOCTb AMs BCEX JIEKapCTBEHHbIX NpenapaToB B pa3nuyHbIX yupexaeHusix coctasuna ot 94,5 % 1o 99,5 %.



Tabnuua 1

OkcnepuMeHTanbHasa naHens CDC Konuuectso CoBnageHue KaTeropum
npoTeCcTUpPpOBaHHbLIX

Mpenapart wTaMMoB KonuyectBo %
Bce 29 26 90,0
STR Y 24 21 88,0
Y 5 5 100,0
Bce 29 29 100,0
INH Y 8 8 100,0
Yy 21 21 100,0
Bce 29 29 100,0
RIF Y 19 19 100,0
Y 10 10 100,0
Bce 29 29 100,0
EMB Y 25 25 100,0
Y 4 4 100,0
Bce 8 8 100,0
STR 4.0 Y 3 3 100,0
Yy 5 5 100,0
Bce 21 21 100,0
INH 0.4 Y 8 8 100,0
Y 13 13 100,0

Mpumeyanue. Pesyneratel Tecta MOP anst EMB 7.5 HegocTynHbl ANst cpaBHEHUS.

Ta6nuua 2
KnuHnyeckue wrammbl KonunuectBo CoBnapeHue kaTeropui
NpoOTeCTUPOBaHHbIX
Mpenapar WTaMMOB KonunyectBo %
Bce 113 104 92,0
STR Y 80 72 90,0
M 33 32 97,0
Bce 117 114 97,4
INH Y 70 67 95,7
Yy 47 47 100,0
Bce 116 115 99,1
RIF Y 82 82 100,0
M 34 33 97,1
Bce 75 73 97,0
EMB Y 67 65 97,0
Yy 8 8 100,0
Tabnuua 3
KnuHuyeckune wrammel KonuyectBO CoBnageHue KaTteropun
NPOTEeCTUPOBAHHbLIX
Mpenapar wTamMmMoB Konuuyectso %
Bce 31 22 71,0
STR 4.0 Y 16 10 62,5
M 15 12 80,0
Bce 39 36 92,3
INH 0.4 Y 6 5 83,3
Yy 33 31 93,9
Bce 74 71 96,0
EMB 7.5 Y 66 66 100,0
M 8 5 63,0




HAINMUYUE

Homep no

KaTanory OnucaHue

245123 BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, kopobka ¢ 4 drnakoHamy NMOUNN3NpoBaHHbIX TEKapCTBEHHbIX MpenapaTos
1 8 onakoHamu gobaeku SIRE.

245125 BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit, kopobka ¢ 1 donakoHoM N1MouIM3npoBaHHOIO fleKapCTBEHHOMO nNpenapara
1 2 conakoHamu go6aeku SIRE.

245126 BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit, kopo6ka ¢ 1 dpnakoHOM N1MoUnNn3npoBaHHOTO NIEKapCTBEHHOTO NpenapaTa
1 2 pnakoHamu gob6asku SIRE.

245127 BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit, kopobka ¢ 1 dhnakoHOM NMornm3npoBaHHOTO NIEKAPCTBEHHOIO Npenapara

n 2 hnakoHamun gob6asku SIRE.

CMPABOYHbLIE MATEPUATbI

1. Barenfanger, J. 1993. Making your lab safe against multi-drug resistant Mycobacterium tuberculosis. Clin. Microbiol.
Newsl. 75: 76-80.

2. Clinical and Laboratory Standards Institute. 2003. Approved Standard: M24-A. Susceptibility testing of mycobacteria, nocardiae,
and other aerobic actinomycetes. CLSI, Wayne, Pa.

3. BD Diagnostic Systems. BD BACTEC 460TB System Product and Procedure Manual.

4. Kent, P.T., and G.P. Kubica. 1985. Public health mycobacteriology: a guide for the level Il laboratory. USDHHS. Centers for
Disease Control, Atlanta.

5. Data on file at BD Diagnostic Systems.

6. Clinical and Laboratory Standards Institute. 1994. Tentative Standard: M24-T. Antimycobacterial Susceptibility Testing for
Mycobacterium tuberculosis. CLSI, Wayne, PA.

Cnyx6a TexHu4eckoi noaaepxku: obpallantecb kK MECTHOMY NpeacTaBuTento komnaHum BD vnu Ha cait bd.com.

UcTtopusa nameHeHnun

Pepakuus CBogKa nsmeHeHun

(04) 2019-09 MeyaTHble UHCTPYKLMM MO NPUMEHEHMIO NPeobpa3oBaHbl B 3NEKTPOHHBINA hopMaT, Takke
nobasneHa HdopMaLumsa o JocTyne K AOKYMeHTY Ha caiTe BD.com/e-labeling.

[Ons BD BACTEC MGIT 960, atambyton, gobaBneHbl onucaHne CMBOIOB ONacHOCTH ANs
300pOBbSl, ONMCAHWE CUrHarbLHOTO crioBa «OnacHO», KpaTkne XxapakTepUCTUKM ONacHOCTU U MepbI
no NpeaynpexaeHno onacHOCTH C COOTBETCTBYIOLLMMM KOAaMM COrflacHO nacrnopTy 6e3onacHoCTi
MaTepuvana ans npoaykra ¢ HOMepom no katanory 245127



http://www.bd.com
http://BD.com/e-labeling

Manufacturer / Mpownssoauten / Vyrobee / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / Atkapybt / #| 3= 2l /
Gamintojas / Razotéjs / Tilvirker / Producent / Producétor / MponasoauTtens / Viyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6Huk / £/ i

Use by / Uanonssaitte go / Spotrebuijte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-8- 718l / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leitiH naitaananyra / Naudokite iki / Izlietot Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade / A se utiliza pana la /
Wcnonb3osats 4o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fore / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / {3 fl 1k H 1t

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-ga / rrrr-MM (MM = kpast Ha mecelia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog Tou priva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HOKAOK-AA-KK / HOKAOK-AA / (AA = aiiablH COHbl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = €'2)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrre-mMm-aa / rerr-Mm (MM = koHel mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av mé&naden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A / PPPP-MM (MM = kiHeLpb MicsiLst)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = /%)

Catalog number / Katanoxen Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / ApiBuog kataAéyou / Numero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Kataloski broj /
Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 722 71 ' % / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numar de catalog /
Homep no katanory / Katalégoveé &islo / Katalo3ki broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / 3¢5

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupaH npeactasuten B EBponeiickata o6uiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi / Autoriseret
repreesentant i De Europzeiske Faellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E¢ouaioSotnuévog avtirpéowtrog otnv Eupwrraiki Kovétnta /
Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Noukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik
u Europskoj uniji / Meghatalmazott képviselé az Eurdpai Kézdsségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybiMAacTbifbiHAaFb! YoKineTTi ekin /7
52l 91 )& / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert
representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspdlnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru
Comunitatea Europeana / YnonHomMoueHHbI npeacTaBuTens B EBponerickom cooblyectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spoloéenstve / Autorizovano predstavnistvo u
Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHosaxeHni npeactaeHuk y kpainax €C / Wik AR ALt %
In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauumHcku ypen 3a avarHoctvka uk Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning

/ Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr iatpikry cuokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif
médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkoz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YKacanap!
Xafaaiifa ypriseTiH MeanumMHansIK AnarHocTuka acnabel / In Vitro Diagnostic €] & 717] / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzgdzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / Dispozitiv
medical pentru diagnostic in vitro / MeauuuHckuii npubop ans avarHoctuky in vitro / Medicinska pomaécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku /
Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit Ans aiarHocTuky in vitro / 75 4M2 W27 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpanuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaiag / Limitacion de
temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / Temnepatypanbl wektey /<=5 A & / Laikymo
temperatira / Temperatdras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura / OrpaHuyexune
Temnepartypbl / Ohranicenie teploty / Ogranitenje temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypw / i & FR il

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptuaata / Kéd (Cislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg mrapTidag (Taptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro de
lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama kogpl / Bl 2] 5= (2 E) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod
partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kod série (3arza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii / 4it5 ClEftk)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHueTo e goctaTbyHo 3a <n> Tecta / Dostateéné mnozstvi pro <n> testd / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n>
Tests / Mepiéxel eTapkn ToooTNTA Yia <n> egetdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n>
testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yiwi xeTkinikti / <n> ¥| 2~ E 7} Z4-3] Z 51 / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur
pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajgcg do <n> testéw / Contetido suficiente para <n>
testes / Continut suficient pentru <n> teste / [JoctatouHo ansi <n> Tectos(a) / Obsah vystac¢i na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt fér <n> analyser
/ <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans ananisis: <n>/ 25347 <n> Ukl

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaska B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
ZupBouAeuTeite TIg 0dnyieg Xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a hasznalati
utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaiiganaHy HyckaynbifbIMEH TaHbIChIN anbiHpla / AH-& %] 7 3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lieto$anas pamacibu

/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagédo / Consultati instructiunile de utilizare / Cwm.
pykoBoACTBO Nno akcnnyatauuu / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlari’na bagvurun / uB. iHCTpyKLii 3
BUKOpUCTaHHA / 17 2[5 1)t 1]

Do not reuse / He nanonseaite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnaoipotroleite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt

/ Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Naitnanan6aupia / 4| A}-& 4] / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw
gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowac powtdrnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ncnons3sosats nostopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej
ateranvéndas / Tekrar kullanmayin / He BukopucTtoBysatv nostopHo / it Z7) i & {ii 1]

Serial number / Cepuer Homep / Sériové Eislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBpog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam /
Numero di serie / Tontamarsik Hemipi / ¢ & W& / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuitHbiit Homep / Seri
numarasi / Homep cepii / 5515

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oLeHka ka4ecTBoTo Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fir [VD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agloAéynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a
I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per valutazione delle prestazioni IVD / Kacanap!
Xafaaiaa «npobupka iliHAe» AMarHoCTUKaaa Tek ymbIcTbl Garanay ywin / IVD 45 33 7)ol o} sl A 5k AL-8- / Tik IVD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi VD
darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD /
Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst oLeHku kadyecTsa AuarHocTvky in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici /
Endast fr utvérdering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD Performans degerlendirmesi igin / Tinbku 4ns ouiHioBaHHs sIKoCTi giarHocTuku in vitro / { [ IVD PEREIEf

For US: “For Investigational Use Only”



awmmod]
owto]

owtra¥

Qe
//I\\

)

Lower limit of temperature / [lonen numut Ha Temnepatypata / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio Bepuokpaciag / Limite
inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti hatar / Limite inferiore di temperatura /
TemnepaTypaHbIH TeMeHri pykcar weri / 3} & = / Zemiausia laikymo temperatra / Temperatiiras zemaka robeza /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna
granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuii npegen Temnepatypbl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre
temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MiHimansHa Temnepatypa / i & T i

Control / KoHTponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Mé&ptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Bakbinay / %1 & / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo / Kontpons / kontroll /
Koutpons / i} %
Positive control / MonoxuTenex koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©€Tikég pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle positif /
Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / O 6akbinay / %4 1 E Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo
/ Control pozitiv / MonoxuTenbHbIit koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTuermii koHTpons / BH Xt R 7

Negative control / OtpuuateneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll / Contréle négatif
/ Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratuTik 6akeinay / =% 71= % / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna /
Controlo negativo / Control negativ / OTpuuarensHbiit koHTpons / Negatif kontrol / Heratusruii kontpons / [ 45 A5

Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusaums: etuneHos okeug / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode:
Ethylenoxid / MéBodog amooTeipwong: ailBulevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde
d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / Ctepunusauus agici — aTUneH ToTbifbl / 45 W

o & @l % Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / SterilizéSanas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid

I Metoda sterylizacji: tienek etylu / Método de esterilizagdo: éxido de etileno / Metoda de sterilizare: oxid de etilena / MeTon ctepunusauum: atuneHokeup / Metdda sterilizacie:
etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yéntemi: etilen oksit / Metoa ctepunizauii: eTuneHokeugom / K Jiik: WA 25
Method of sterilization: irradiation / MeToa Ha ctepunusauus: upaguauus / Zplsob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung /
Mé£B0oSog amooTeipwang: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: zracenje /
Sterilizalas médszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauns agici — ceyne Tycipy / 225 " WA} / Sterilizavimo bidas: radiacija / Sterilizé$anas
metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji: napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagéo /
Metoda de sterilizare: iradiere / MeTtoa ctepunusauum: obnyyenue / Metdda sterilizacie: oZiarenie / Metoda sterilizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon
yontemi: irradyasyon / MeTon cTepunisauii: onpomiHeHnsm / K 7 i%: &b

Biological Risks / Buonoru4nu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / Biohoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques biologiques /
Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Toyekenaep / A% 3t% 91§ / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch risico / Biologisk risiko /
Zagrozenia biologiczne / Perigo biolégico / Riscuri biologice / Bruonoruyeckas onacHocTs / Biologické riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk / Biyolojik Riskler / BionoriuHa Hebeaneka
e /LA 54

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe crpaska B npuapyxasaluute AokymenTu / Pozor! Prostuduite si pilozenou dokumentaci! / Forsigtig,

se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxn, cupBoulcuteite Ta cuvodeuTikd £yypaga / Precaucion, consultar la documentacion adjunta /
Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi pratec¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt
tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaitnaHpI3, TMICTi KyxaTTapMeH TaHbIChiHbia /| 2], 535 A A 3% / Démesio, Zidrékite pridedamus
dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac¢ sie z dotgczonymi
dokumentami / Cuidado, consulte a documentagéo fornecida / Atentie, consultati documentele insotitoare / BHumanwue: cM. npunaraemyto fokymeHTaumio / Vystraha, pozri
sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte priloZena dokumenta / Obs! Se medféljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: avs. cynyTHio
nokymeHTauito / /Ny, 15 BT SRS .

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypata / Horni hranice teploty / @vre temperaturgraense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag / Limite
superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite superiore di
temperatura / TemneparypaHbIH pyKcaT eTinreH xoraprbl weri / 4 ¢ 1= / Auk$ciausia laikymo temperatira / Aug$éja temperatiras robeZa / Hoogste temperatuurlimiet / @vre
temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / BepxHuit npegen tTemnepatypsl / Horna hranica teploty / Gornja
granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepatypa / i % R

Keep dry / MaseTe cyxo / Skladujte v suchém prostfedi / Opbevares tort / Trocklagern / ®uA&gre 1o oTeyvd / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Drzati na suhom

| Szaraz helyen tartando / Tenere all'asciutto / Kyprak kyiiHge ycta / 713 %3l 7] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes tert / Przechowywac w stanie
suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He fonyckate nonagaHusi Bnaru / Uchovavaijte v suchu / Drzite na suvom mestu / Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin /
Beperty Bin Bonoru / i {45 114

Collection time / Bpeme Ha cbbupane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ouloyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélévement / Sati

prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksitsl / <=3 A] 7} / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid provetaking / Godzina pobrania / Hora de
colheita / Ora colectarii / Bpemsi c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac 3a6opy / 4[]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoMraTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiuri kaBaTbiH anbin Tacta / Bl 7] 7] / Plésti
&ia / Atiimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otknents / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / i

Perforation / Mepcopaums / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / % 3|41 / Perforacija / Perforacija /
Perforatie / Perforacja / Perfuracéo / Perforare / Mepdopauusi / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % 4L

Do not use if package damaged / He nanonaeaiite, ako onakoskata e nopeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal
beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnaoipoTroieite v n ouokeuacia €xel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud
I Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznélja, ha a csomagolas sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata

| Erep naket 6yabinfaH 6onca, naipanan6a / 371 2| 7} =45l 2 $- A& 4] / Jei pakuoté pazeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de
verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi
dacd pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatk npu nospexaeHuv ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje o$te¢eno / Anvand ej om
férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmiigse kullanmayin / He BUKOpUCTOBYBaTH 3@ NOLIKOMKEHOT ynakosku / IS AL i, 1520 fd 1]

Keep away from heat / Ma3sete ot Tonnuua / Nevystavujte priliSnému teplu / Ma ikke udseettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatioTe 1o pakpid atmé tn 8eppoétnta / Mantener
alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano dal calore / CankbiH xepae cakta

1 A& F)allok g / Laikyti atokiau nuo ilumos Saltiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke utsettes for varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta /
Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He HarpeBaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od toplote / Far e] utsattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertu Big
Aii Tenna / 15 B ARIR

Cut / Cpexere / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéyrte / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecinia / 22} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odcigé /
Cortar / Decupati / OTpesats / Odstrihnite / Iseéi / Klipp / Kesme / Poapizatu / 8

Collection date / [lata Ha cb6upaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepounvia ouhAoyrg / Fecha de recogida / Kogumiskuupaev / Date de prélévement /
Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / XXunaraH TisGekyHi / 53] ‘2% / Paémimo data / Savaks$anas datums / Verzameldatum / Dato prevetaking / Data pobrania
/ Data de colheita / Data colectarii / lata cGopa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata 3a6opy / %4& [ 3]

pl/test / uL/tect / pL/Test / pL/egétaon / ul/prueba / pliteszt / pL/El 2~ E [ mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / plL/teste / mkn/axania / ML/ 46l

Keep away from light / MaseTe ot cBetnunHa / Nevystavuijte svétlu / Ma ikke udsaettes for lys / Vor Licht schiitzen / KparfioTe 1o pakpid ammé 1o ewg / Mantener alejado de la luz /
Hoida eemal valgusest / Conserver a l'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanfaH xepge ycra / 312 v} aljof 3/
Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz /
Feriti de lumin& / XpanuTs B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big aii ceitna / i 2564k
Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopop ras / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou udpoydvou /
Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / lastektec
cyTeri nainpa 6onael / =4~ 7k~ 23415 / ISskiria vandenilio dujas / Rodas ddenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru /
Produgao de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beiaenenue sogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika / Oslobada se vodonik / Genererad vétgas / Agiga ¢ikan hidrojen
gazi / Peakujs 3 BuaineHHam BoaHio / 237 E 4T
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Patient ID number / ] Homep Ha naumnenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBuég avayvwpiong acBevoug / Numero de ID del paciente / Patsiendi ID

/ No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonositd szama / Numero ID paziente / NauuneHTTiH ugeHtudukaumansik Hemipi / 24} ID W % / Paciento
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Nimero da ID do doente / Numar ID pacient /
WaeHTudukaumroHHbIi Homep nauvenTa / Identifikacné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi / laeHtudikatop nauienta / (bRl s

Fragile, Handle with Care / Yynnuso, Pa6oteTte c HeobxoaumoTo BHumaHue. / Kiehké. PFi manipulaci postupuijte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig
handhaben. / EG8paucTo. XeipioTeite 1o pe Tpocoxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte
pazljivo. / Torékeny! Ovatosan kezelendé. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiL, abaiinan nanganabiHea. / =41 712 7] 48 2] / Trapu, elkités atsargiai. / Trausls;
rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati
cu atentie. / Xpynkoe! Obpaluatbcsi ¢ 0ocTopoxHOCTbI0. / Krehké, vyzaduje sa opatrnd manipuldcia. / Lomljivo - rukujte paZljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli
Taslyin. / TeHaiTHa, 3BepTatncs 3 obepexHicTio / 5Tk, /N

bd.com/e-labeling
Cod de acces: 88-2041-1JAA

Europa, CH, GB,NO:  +800 135 79 135

International: +31 20 794 7071

AR +800 13579 135 LT 8800 30728

AU +800 13579 135 MT  +3120 796 5693

BR 0800 591 1055 NZ +800 13579 135

CA +1855 805 8539 RO 0800 895 084

CO +800 13579135 RU +800 13579 135

EE 0800 0100567 SG 800 101 3366

GR 00800161220157799  SK 0800 606 287

HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866

IL  +80013579 135 US +1855236 0910

IS 8008996 UY  +800 13579 135

LI +3120 796 5692 VN 12280297
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North Ryde, NSW 2113
Australia

ATCC® is a trademark of the American Type Culture Collection.
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